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1.	� Odpojte  vykurovacie zariadenie (napr. 
kotol)  od elektrickej siete.

Pred vykonaním akýchkoľvek zmien sa 
ubezpečte, že elektrický prúd je vypnutý.

3.	� Nainštalujte zadný 
kryt na stenu, alebo do 
nástennej skrinky.

Pozn: Potrebné 
hmoždinky a skrutky sú 
pribalené k zariadeniu.

4.	� Pripojte vodiče k  reléovej jednotke.

Pripojte vodiče podľa uvedenej schémy (vpravo).

2.	� Odstráňte zadný kryt 
z reléovej jednotky.

2.1	� Opatrne vsuňte 
skrutkovač do otvoru, 
kým kryt nepovolí.

2.2	� Zdvihnite a 
odstráňte kryt.

5.1	 �Zapojenie základného kotla (bez dobehu čerpadla).

Relé pripája fázu na vstup kotla.
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Istený prívod 
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5.2	� Zapojenie pre kotol s trvalo pripojenou fázou napájania.

Použiteľné s kotlami , ktoré vyžadujú trvalo 
pripojenú fázu napájania (bežný Combi kotol). 
Použiteľné pre kotly so vstupom pre termostat 
s bezpotenciálovým kontaktom na nízke napätie 
alebo 230Vac. Postupujte podľa pokynov výrobcu.

5.3	 Zapojenie dvojcestného zónového ventilu.
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G/Y:	� Zelený/žltý, 
ochranný 
vodič, zem

BL:	� Modrý,  nulový 
vodič pre motor

BR:	� Hnedý, fázový 
vodič pre motor

GR:	� Šedý, koncový 
spínač (ak 
je použitý) 
prívodná  fáza

O:	� Oranžový, 
koncový spínač 
(ak je použitý). 
V bežných 
inštaláciách 
napája kotol.

7.	� Znovu zapnite elektrické napájanie pre 
vykurovacie zariadenie (napr. kotol). 

8.	 Umiestnite termostat.

•	 Mimo prievanu

•	 Mimo zdrojov tepla

•	 Mimo priameho slnečného svetla

•	 1,2 – 1,5m nad podlahou

6.	� Pripevnite reléovú 
jednotku na zadný kryt.

Najprv nájdite závesné 
čapy, zaveste jednotku 

o zadný kryt. 

Mali by ste 
počuť kliknutie 
keď jednotka 
dosadne.

10. 	 �Oddeľte termostat od 
zadného krytu.

Tlačte vrch termostatu nadol  
a nakloňte ho dopredu.

9.	 Najskôr odstráňte otočné koliesko

12.	� Odstráňte ochrannú 
pásku medzi batériami

11.	 �Nainštalujte zadný 
kryt na stenu.

Pozn: Potrebné hmoždinky 
a skrutky sú pribalené 
k zariadeniu. 

Hmoždinky

Skrutky

14.	� Vráťte otočné koliesko 
na termostat.

13.	� Zaveste termostat 
opäť na zadný kryt. Najskôr priložte 

výčnelky 
na spodnej 
zadnej strane 
termostatu ku 
korešpondujúcim 
otvorom na 
zadnom kryte.

Potom termostat 
nakloňte do zvislej 
polohy. Mali by ste 

počuť kliknutie.
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Párovanie reléovej jednotky

Termostat a reléovú jednotku je treba spárovať iba ak boli 
zakúpené samostatne, v opačnom prípade sú už  spárované 
a pripravené na prevádzku.

2.	� Teraz môžete spárovať 
termostat. Stlačte a 
držte ľavú dotykovú zónu 
po dobu 10 sekúnd.

3.	� Na displeji sa zobrazí 
párovanie s reléovou 
jednotkou.

Úspešné párovanie Neúspešné párovanie

1.	� Najskôr treba reléovú 
jednotku nastaviť do 
párovacieho režimu 
podržaním tlačidla BIND 
po dobu 5 sekúnd, kým 
červená LED nezačne blikať 
v pol-sekundovom takte.

Stlačte tu 4.	� Keď začne blikať symbol „bo“, krátko stlačte 
ľavú zónu, čím vyšlete párovací signál 
a začne krátko blikať symbol  .

5.	� Ak párovanie prebehlo úspešne, zobrazí sa číslo 
indikujúce silu signálu (1 = slabý, 5 = silný).

	� Ak párovanie zlyhalo, na displeji sa zobrazí 
. Skúste párovanie znovu. 

6.	� Červená LED dióda na reléovej jednotke po úspešnom 
párovaní zhasne. 
 
Pozn: Párovanie možno hocikedy zrušiť  v 
obrazovke pre párovanie stlačením a držaním 
ľavej dotykovej zóny po dobu 10 sekúnd.

Dotykové zóny

Termostat má pod displejom  dve dotykové zóny, ktoré 
sa používajú na prístup k ponuke a funkciám.
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Inštalačné menu
V inštalačnom menu termostatu môžete nastaviť hornú a 
dolnú hranicu teploty, ako aj teplotu pre „vypnutie“ kúrenia.

Maximálna a minimálna teplota: 
Horná hranica nastaviteľnej teploty je 35°C, dolná je 5°C.

„Vypnuté“ kúrenie: 
Ak ovládate kúrenie na diaľku, toto je teplota, 
ktorá sa bude udržiavať, ak kúrenie „vypnete“.

4.	� Stlačte ľavú dotykovú zónu. 
Zobrazí sa hodnota pre „vypnutie“, 
zmeniť ju možno rovnako 
ako v predošlom kroku. 

5.	� Inštalačné menu sa 
automaticky zavrie po 10 
sekundách nečinnosti.

2.	� Zobrazí sa maximálna hodnota. 
Môžete ju zmeniť točením kolieska. 
Nie je potrebné ju  potvrdiť.

3.	� Keď začne nastavenie blikať, 
krátko stlačte ľavú dotykovú 
zónu. Zobrazí sa minimálna 
hodnota, zmeniť ju možno 
rovnako ako v predošlom kroku.

1.	� Točte koliesko doľava až 
na doraz, kým sa neukáže 
minimálna hodnota. Keď 
začne blikať, stlačte a držte 
obe (pravú aj ľavú) dotykové 
zóny po dobu 10 sekúnd.

Inštalačné menu aktivujete nasledovne:
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Approvals: 
Hereby, Pittway Sarl declares that the radio equipment type Y87RF is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: https://hwllhome.co/DoC
RF (868MHz): Receiver Category 2, Max RF Power 25mW, 868–868.6MHz (868.3MHz)

Printed in EU.EU 811/2013
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